YHUBEP3UTET Y BEOI'PALLY
OUIJIOJIOIIKU ®AKVIITET
BEOI'PA/]
beorpan, 20. HoBemOGap 2018.
MU3BELITAJ OITOAOBHOCTU TEME, KAHAUJATA U MEHTOPKE 3A U3PAY
JOKTOPCKE JUCEPTALIUJE

| IOJALIUA O KOMUCHIA

Ha ocnoBy uwmana 127 Cratyra @unonomkor (akynrera YHuBep3utera y beorpany u
ynana 40 3akoHa o BHCOKOM oOpasoBamy, HacraBHo-HayuHo Behe Pumornomkor dakynrera
Yuusep3uteta y beorpany Ha cemaunm onpxkanoj 31. okroopa 2018. roguHe JOHETO je OMITyKy
KOJOM je MMEHOBaHa KOMHCHja 3a 0J00peme TeMe 3a M3paay JOKTOPCKE AMcepTaluje Kojy je

Hparana Bacunujesuh, MacTep, npujaBuiia 1oy HacJIOBOM:

»ABOJE3UYHA HACTABA HA CPIICKOM U PYCKOM JE3HUKY:
TEOPUJCKE OCHOBE U KPUTHYKA AHAJIN3A*.

Cacras komucuje:

1. np Jynujana Bydo, penoBHa npodecopka, Ounonomku GpakyiaTeT, Y HUIBEP3UTET Y
beorpany
2. np Kcennja Konuapesuh, pemoBHa mpodecopka, Dwionomku ¢GakynTeT,

YHusep3uret y beorpany
3. np Karapuna 3aBumuiH, ToNeHTKHba, Puionomky ¢akynrer, Y HuBep3uTeT y beorpany

Il BUOTPA®UJA KAHIAUJIATA

Hparana BacwmmjeBuh je pohena 12.4.1989. romune. 3aBpmuna je Duionomky
T'MMHa31]y, OCHOBHE cTyauje Pycku je3uk u kmmxeBHocT (2008-2012, npoceuna onena: 9.84) u
VYKpajuHCKH je3UK, KibWkeBHOCT M Kyatypa (2009-2012, npoceuna onena: 10.00) nHa
@unonomkoM ¢akynrery, rae je 27.9.2013. onbpanmia macrep paxa ,.Jluckypc momutuuke
peKJame y CpIiCKOM, pyCKOM M YKPajUHCKOM JE€3UKY“.

JlobutHuna je Beher Opoja cTUMEHMja ¥ HAarpaja, peloBHO YUECTBYj€ Ha CEMHUHApHMa U
KOH(epeHIMjaMa y 3eMJbU H HHOCTPAHCTBY.

On 2013. mo 2016. romuue u3BoaWiIa je HacTaBy Ha DUIONOIIKOM (akylaTery Yy
beorpany, a y nmepuoay ox 2014. mo 2016. Ounma ykJjpydeHa y mpojekar ,,Je3uk, (oyKiop,
murpanvje Ha bankany” npu bankanonomkom wuHcTHTYTY CAHY Kao CTUNEHIUCTKHBbA
MuHHCTapCcTBa MPOCBETE, HAYKE U TEXHOJIOMIKOT Pa3Boja.

On 17.11.2016. je 3amocneHa y Bucokoj XOTenujepckoj MIKOIM CTPYKOBHUX CTyAHja Y
Bbeorpany kao HacTaBHHMK CTPaHOT je3UKa 3a PYCKH jE€3HK.



TpenyTHO pasu Ha JOKTOPCKO] AMCEPTALMjH HA TEMY JBOje3MYHE HACTABE HA CPIICKOM U
PYCKOM je3HUKY.

['oBOpu pycKH, YKpajUHCKH, HEMAadKH M EHIJIECKH je3WK, CIY)KHM C€ MIMaHCKHUM U
CIIOBAYKHUM.

AXTHBHO ce 0aBM YCMEHHMM M MMCMEHUM HPEBOeHEM.

ObnacTu Hay4HOT MHTEPECOBama: METOAMKA HACTaBE PYCKOT je3UKa, KpUTHUKA aHAJIH3a
IHCKypca.
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IV OIIEHA JA JE KAHIANJATKHUIBA IOAOBHA JIA PAJIU JTUCEPTALINIY

VYBuaom y Ouorpadujy KaHIuJAaTKHibe, KOMHCHja CMaTpa [a KaHIWJAATKHIbA
JAPAT'AHA BACUJIMJEBHU'h ucnymasa cBe ycjioBe 3a M3paay A0KTOPCKe JUCepTaLuje.

VOLHEHA NIOJOBHOCTHU NPEJAJOXEHE MEHTOPKE

3a wMeHTOpKy je mpemioxkena ap JYJIIMJAHA BYYO, penoBHa mpodecopka
Odunonomkor dakynrera YHuUBep3utera y beorpany.

bubnuorpaduja MeHTOpKE ca HajMame 5 jeMHMIIA pelieBaHTHUX 3a 00JacT U3 Koje ce
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2005. Bilingvalna nastava, italijanski kao vehikularni jezik, Vaspitanje i obrazovanje,
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Social, Volumen I, Ediciones Centro de Linguistica Aplicada, Santiago de Cuba, ISBN
978-959-7174-22-6, str. 136 — 139, ca Jenenom Ormnunosuh
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Jenenom ®ununosuh u Jbusbanom Mapxosuh.
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Jezici u obrazovanju i jezicke obrazovne politike. Beograd:  Filoloski fakultet
Univerziteta u Beogradu/Cigoja, str. 107 — 152.

Jezicka obrazovna politika 1 obrazovanje nacionalnih manjina u Evropi saposebnim
osvrtom na romsku populaciju, Filipovi¢ Jelena & Olivera Durbaba (eds.). Jezici u
obrazovanju i jezicke obrazovne politike. Beograd: Filoloski fakultet Univerziteta u
Beogradu/Cigoja, str. (sa Jelenom Filipovi¢), str. 169 — 185.

Vuco, Julijana, Begovi¢, Aleksandra, Bilingual Education In Serbia:Models And
Perspectives, y Filipovi¢, Jelena Vuco, Julijana ¥Yp. Minority Languages In Education
And Language Learning: Challenges And New Perspectives, ®wuomoriku (akynTer,
Beorpan, 2017, ctp. 225 — 238.
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istrazivanja danas, Filoloski fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd, str. 32 - 51.

Komucuja cmarpa na IPO®. 1P JYJIMJAHA BYYO ucnymaBa cBe ycji0Be 32 MEHTOPKY
OBe JOKTOPCKe Jucepranuje 3a 00Jiact:

PYCUCTHUKA, TIPUMEILEHA JIMHI'BUCTUKA (METOJUKA HACTABE)

VI OHEHA ®OPMYJAIIMJE HA3UBA TE3E

Komucuja 3akspy4yje 1a je paaiHu Ha3uB Te3e:

»ABOJE3UUYHA HACTABA HA CPIICKOM H PYCKOM JE3UKY:

TEOPUJCKE OCHOBE U KPUTHYKA AHAJIN3A*

NPHUKJIAAAH U 12 100p0 penpe3eHTyje CyIITHHY NPelJIoKeHe TeMe HCTPaKuBamba.

VII OHEHA ITIOAOBHOCTHU TEME:

HNPEAMET JUCETPAILIUJE

Hpe;[MeT AUCCPTAIUOHOTI UCTPAKUBAKA je ,Z[BOjCBI/I‘-IHa HaCTaBa Ha CPIICKOM U PYCKOM

je3uky y cpeamuM mikojgama y PemyOomumu CpOuju. Y nmucepranuju he OWTH mpencTaBibeHE
TEOpPHjCKE OCHOBE M 3aCTYIJbEHH MOJENU JABOje3WYHE HAcTaBe, OpraHu3alija OBOT OOJIMKa
HACTaBe U aKTYEJIHO CTame, EMIMPH]CKOM Jeny Ouhe UCIuTaH yTUllaj OBOT ABOJE3MYHE HACTaBE
o CLIL meTonu Ha je3nuke KOMIIETEHIHje YICHHUKA.

JIBojesnuHa HacTaBa Ha CPIICKOM M PYCKOM je3uKy Ouhe mocmarpaHa y pasiIndyUuTHM

KOHTEKCTUMA: Y KOHTEKCTY JABOje3nyHe HacTtaBe y CpOuju, y KOHTEKCTY aKTyellHe CUTYyaluje
npobiemMa HacTtaBe pyckor jesuka y CpOuju M y HmIHMpeM KOHTEKCTY JBOje3WYHE HacTaBe ca
PYCKHM Kao BEXMKYJIapHHUM je3ukoM y EBpomu u 3emsbama Ousiier Cosjerckor Casesa.



Ocnamajyhu ce Ha TpaauIM]y MPETXOIHUX JoMahuX JUcepTalrja O JBOje3MYHO] HACTABH
(Zavisin 2013 o 1BOje3MYHOj HACTaBU Ha CPIICKOM M MTalHjaHCKoM je3uky; Beko 2013 o CLIL
HACTaBU EHIJIECKOr je3uKa Ha Pymapcko-reonomkom (akynrery; Mani¢ 2016 o eBamyaruju
npojektHux 3amataka y CLIL HacraBu enrieckor jesuka; Pasuljevi¢ Shimwell 2018 o
JIBOJ€3MYHO] HACTaBH HAa CPICKOM M (PPAHIIYCKOM jE€3WKY Ha CPEAOIIKOJICKOM HHUBOY),
UCTpaXMBame KaHIUIaTKuibe BacunumjeBuh he 3a monmasHy TEOpHjCKYy OCHOBY Y3€TH DPaJoBe
3alMagHuX ayropa O KapakTepucTHKaMa U TOjaBHUM OOJIUIMMa OWJIMHIBH3MA, TUIIOJIOTHjU
JIBOje3MYHE HAcTaBe, KapakTepucTHkama U ocHoBHUM mnpuniunuma CLIL nacraBe, nonmymene
3aKJpy4I[IMa ayTopa ca pyCKOT TOBOPHOT MOJpYy4ja, T€ €BPOICKE U CPIICKE 3aKOHO/IaBHE OKBHPE
3a 0Baj BUJ HacTaBe U GopMUpame 00pa30BHUX Je3MUKHUX TOJTUTHKA.

VY nuceprauuju he OUTH MPEACTaBIbLEHU CBU MOJENIH JBOjE3NYHE HACTABE HA CPIICKOM U
pyckoMm je3uky y CpOuju: OcHoBHa mikona ,,JJoBan [lomosuh™ y HoBom Cany; ['umnasuja ,,JoBan
JoBanoBuh 3maj“ y HoBom Cany u AnexcuHauka ruMHa3uja, IOk he y3opak 3a eMIUPHjCKH J€0
HCTPKUBaKa YHHUTH CaMO CPEIbe IIKOJIE 3aTO IITO Yy OCHOBHO] mKomH ,.JoBaHn IlomoBuh®,
ycnen npomena y [IpaBuiiHuKy o OJIMKMM YCIOBHMMA 32 OCTBApHUBAmhE JIBOje3MYHE HACTaBe, HEMaA
KOHTHHYHTETA Yy YIHCY YUCHHUKA.

Bbyayhu na notpeba 3a pa3BojeM BHUIIIEje3UYHOCTH U MHUIMjaTHBA TIOCTOjamha JIBOje3UYHE
HAacTaBe HUCY HOBUHA, JIO Cajia Ce Y CBETY pa3BmiIo mpeko 90 pasnuuutux meHux oomuka (VUuco,
2006: 49). Behuna eBponckux 3emasba, ykbyuyjyhu u CpOujy, omiyduiia ce 3a HacCTaBy IO
CLIL meromm (Content and Language Integrated learning), 3aTo mro oBaj MpUCTyI HEMA 3a IHJb
Jla pa3BHje yjeIHaueHy JBOje3MYHOCT, Beh ce KOHIEHTpHIe Ha kKomyHuKanujy (Tzoannopoulou,
2016, p. 425).

Wuterpucana HacrtaBa caap:kaja u jesuka (CLIL) mpeacraBiba AyalHH OPUCTYI y KOME
Ce je3MK KOPUCTH 3a yUeHe U Moy4yaBame 1 cajapkaja u jesuka (Maljers, Marsh & Wolff, 2007:
8) m OOMYHO je MJOCTyNHa y OKBHPY CTaHIApIHUX OOpPa30BHOI CHUCTEMa HAa IMPUMAPHOM,
cekyHaapHoM u TepuujapHom Husoy (Dalton-Puffer, 2011, p. 183). [TomTo nMu/bHU je3UK HMa
MOCPEAHUYKY YJIOTy y TpEHOIIeHhYy MaTepujaja M Ja ce Taj je3sUK M MaTepujan ycBajajy
cumyntado (Manic 2014: 399) moxke ce pehu 1a ce BEXUKyJapHHU je3WK yCBaja Kao J0JaTHA
BPEIHOCT, YHje yCBajalb€ ce He OJBMja Ha padyyH APYTUX BelITHHA WM 3Hama (Baetens
Beardsmore, 2002, p. 23). OBaj Bua HacTaBe ydeHHMIIMMa Jaje MOTYNHOCT Ja pa3BHjajy CBOje
je3WyKe BEIITUHE KpOo3 TMpakTHUHY YHOTpeOy je3uKa y peaJucTUYHMM CHUTyalujama y3
Kopuinheme ayTeHTUYHUX MaTepHjalia, OIHOCHO J1a KOPUCTE jJe3UK Ha OHAj HauMH Ha Koju he ra
KOPUCTUTH y CTBApHOM >KMBOTY 3a IOCTH3al€ PEATHUX IMJbEBA U 3aJJ0BOJBEHE CTBApHUX
notpeba (Vasilijevi¢ 2018: 180). C mpakTuyHe Tauke IJIeAMINTa, KJbydHa pa3inka usmely oBor
o0JMKa JBOje3MYHE HAcTaBe W TPaJUIMOHAIHE HACTaBe CTPAHUX je€3MKa je y ToMe, LITO Y
¢doxycy CLIL mpuctyna HUje cBakOJHEBHA KOMyHHKAIMja, Beh pa3Boj KOTHUTUBHO-aKaIEMCKHIX
(CALP) xomnerenmuja.

VY 3aBHCHOCTH Off CTaTyca IHMJBHOT je3WKa Ha €BPOIICKOM Ty Cy NpHCyTHE cieaehe
KOMOMHAIMj€ je3UKa: JPXKaBHU J€3UK U CTPAHM je3UK, APXKABHU jE€3UK U JIPYTU APKABHU JE3UK,
JP>KaBHU J€3MK M PErHOHATHH/MambUHCKH Je3UK ca CTaTyCoOM CIY>KOEHOT je3uka uiu 0e3 mera,
pEerHOHAHU/MABbUHCKA Je3WK 0e3 cTaryca ciyxOeHor jesuka u crpaHu jesuk (European
Commission/EACEA/Eurydice, 2017: 161-163). Cnu4no TOoMe, 3aKoHCKe perynatuBe y CpOuju
(3akoH 0 OCHOBHOM 00pa3oBamy, WiaH 5; 3aKoH 0 cpelmeM 00pa3oBamy, wiaH 12) npeasuhajy
Tpu Moryhe je3wdyke KOMOWHAIIMje HACcTaBe: HAcTaBa Ha MaTEPHEM Je3WKY (CPIICKOM W
MambHHCKOM), JBOj€3WYHAa HAcTaBa M HACTaBa Ha CPIICKOM JE€3MKY Ca MaTepHUM jJe3HMKOM H
eJIeMEHTUMa HallMOHalHE KynType kao u3zbopHum npeamerom (Filipovié, 2007: 378). Hako



3aKOHCKM Moryha, JBOje3WdHa HacTaBa Ha MAambHHCKOM M CPIICKOM jE3MKY jeé BeoMa PETKO
npucytHa y npakcu (Vuco & Begovié, 2017: 227). HacraBa Ha MalbMHCKOM U CTPAHOM jE€3HKY
[IPHCYTHA je y JIBE OCHOBHE M jeaHOoj cpeamoj mkoau (Pasuljevi¢c Shimwell 2018: 89-90). 3aro
Ce y CPIICKMM OKBOpMMA MOJI IOjMOM JBOjE3WYHE IMOApPA3yMeBa C€ IMOAYyYaBamE jEIHOT WU
BUIIE HACTABHHUX IIpeJMETa Ha CTPaHOM jE€3WKY, IPU YeMy CTPaHH je3WK HMMa TaKO3BaHY
MOCPEAHUYKY YJIOTY y IPEHOIICHY HACTaBHUX canpxaja (Zavisin, 2013: 439).

Mopnen nBojesmune HactaBe y CpOuju MoOXKe ce OKapakTepHCaTH Kao OPHTHHAIHU
npunarohenn moaen CLIL HacraBe koju monpasymeBa u3Boheme 30-45% nactae u3 onpehenux
IpeaMeTa Ha MOCPETHIUYKOM je3UKY, YITIaBHOM Y CKJIQIy Ca PACIOIIOKUBUM HACTaBHUM KaIpOM.
HacraBa ce ojBHja mpema pelOBHOM IUIaHy M Mporpamy mpensuljeHoM 3a rumHasuje (Zavisin,
2013: 135), a ox ydyeHuKa ce OueKyje Ja Y POKY OJl YETHpPHU TOJIMHE CaBJIaaajy perylapHH
TMMHA3MJCKA TIPOTpaM W OBJa/ajy BexuKyigapHuM jesukoM Ha b2 3EPOJ jesnukom HHUBOY.
[Tomrro y CpOuju ynory nocpeHUYKOr je3uKa UMajy NMpeBacXoJHO CTPaHU Je3ULH, YYHOHUIIA je
JEIMHO MeCTO TpeaABHl)CHO 3a MHTEpaKIKjy ydyeHuKa Ha IusbHOM jesuky (Dalton-Puffer, 2011:
182), ne mocroju pusuk HeratuBHor yrunaja CLIL HactaBe Ha MaTepmH je3UK, a OMIMHTBU3aM
KOjU c€ OBHM IIyTeM pa3BHja je aAUTUBHOT THIIA.

INJb UCTPAKUBAIBA, XUITIOTE3E 1 OYEKUBAHU PE3YJITATHU

[TpeanoxeHo AuCEPTaMOHO UCTpaKUBame UMa cienehe nusbese:
1. Omnuc TeopujCcKUX M 3aKOHCKMX OKBHMpa JBoje3nyHe HacraBe y CpOuju ca mnoceOHUM

OCBPTOM Ha JIBOje3UYHY HACTaBy Ha CPIICKOM M PYCKOM jE3UKY Y CPEIHHM ILIKOJaMa Kao
pe3yaTaT KpPUTHUKOI pa3MmaTparma JIOCTYIIHE HayyHe JiuTepaType M oironapajyhu
3aKOHCKHUX aKaTa,

2. Kputnuko pa3marpame [[BOje3MYHE HACTaBE Ha CPIICKOM M PYCKOM jE€3HWKY Y HIHpEM
KOHTEKCTY IpoydaBama pyckor jesuka y CpOuju m kpo3 mnopeheme ca Monenrma
JIBOj€3NYHE HAcTaBe KOJU KOPHCTE PYCKM Je€3UMK Kao BexHKyJaapHu y EBpomnu u 3emsbama
ousier Cosjerckor Caesa;

3. Mleraspan omuc Mojena, OpraHusaluje, akTyeJIHOI cTama M mpolieMa JBOje3uyHe
HacTaBe Ha CPIICKOM M pyckoM je3uky y ['mmuazuju «JoBan JoBanoBuh 3maj» y HoBom
Cany n AnekcMHAayKoj TMMHa3Uju Ha OCHOBY OOpaBKa Ha TEPEHY, YCTYIJbEHE IIKOJICKe
JOKYMEHTAIMje U pe3yJiTaTa aHKeTHUpamba lheHNX YIECHUKA, HACTAaBHUKA U YUCHHKA,

4. WcnurtuBame ytunaja koju CLIL HacraBa MMa Ha ycBajambe PYCKOT KAaO CTPaHOT je3uKa
KpO3 TECTHPamke PEIeNTHBHUX BEIITHHA YATAmka U CIylIama YIeHWKa Tpeher paspena u
KpO3 CKajlapHO ojpehuBame HUBOA I03HABAaKA PYCKOT je3UMKa YYEHHMKAa YETBPTOT
paspena;

5. H3Bobeme 3akipydaka O cTamby M IEPCHEKTHBAaMa JIBOje3WYHE HACTaBE HA PYCKOM M
CPIICKOM j€3MKY Ha HUBOY Cpe/ihe IIKOJIE M U3Paja CMEPHHUIIA 32 FheHO yHanpeheme.

Emnupujckom genmy uCTpakuBama KaHIWAaTKUBba BacunmjeBuh mnpucryna ca cienehum
XHUIIOTE€3aMa U OYEKUBabUMa:
1. EkcnepumeHTanHa rpyna yuyeHuka Tpeher paspena (IBOje3WYHO OfesbeHe) nmoctuhu he

0oJbe pe3yaTaTe Ha TECTOBMMA PEIENTUBHHMX BEIITHMHA HEJe3MUKHUX Ipeamera (o0iacT
NPUPOJHE HayKe, YKa 00JIacT XeMHja) 0/ KOHTPOJIHUX rpyna (YyU4eHHIH jeTHOje3MYHOr
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PUPOTHO-MATEMAaTHUKOT OJIeJbeha), OJHOCHO IOKa3aTH 0o0Jbe pPa3BHje KOTHHUTHUBHO-
aKazieMcke KoMmrereHnuje Ha b1 HuBoy;

2. YYeHHIH jeAHOje3MYHOT NPHUPOJHO-MATEMAaTHYKOT O/IEJbeHha Ca PYCKUM Kao JAPYTUM
CTpaHMM j€3UKOM, IpeMa IUIaHy U IMPorpaMy 3a Cpellibe IIKoJIe, Ha Kpajy YeTBPTE TOHHE
Tpeba /1a MMajy OYEKMBAHM HMBO INO3HaBama je3uka bl, MOK ce oa HBUXOBUX BpIIHAaKa
YKJbYYEHHUX Yy JIBOje3MYHy HAcTaBy ca HCTUM (OHIOM daca ouekyje na he 300r
JIBOje3WYHE HACTaBe M3 IIKoJe n3ahu ca mo3HaBameM je3uka Ha HEBOY b2 3EPOJ. 360r
HEeMOTyhHOCTH CBaKOJHEBHOI KOHTAaKTa Ca PYCKHM jE€3UKOM BaH HacTaBe, OJICYCTBa
W3BOPHHUX TOBOPHHMKA y YYHMOHHMIM M Major (poHga 4acoBa, OYEKyje ce Ja TeCTHpame
MOKaXke 1a ce BehnHa yyeHnKa He Hajla3u Ha OBOM HUBOY;

3. 300r eKkcTepHUX OKOJHOCTH KapaKTepUCTHUYHUX 3a mikojie (Pycku meHtap, Benuku Opoj
M3BOPHUX TOBOpHUKa Mel)y ydeHunmma, Beha pacnmpocTpameHOCT PYCKOT je3uKa y
OCHOBHMM INKOJaMa 3a [umHa3mjy ,JoBan JoBanoBuh 3Maj“, HHCKO TNpen3HABE H
MUHHMAJIHO HCKYCTBO Yy Y4elY pPYCKOT je3WKa, OJCYCTBO H3BOPHHX TOBOPHHKA,
HE/IOCTaTaK MPHWINKA 3a aKTUBHY YNOTpeOy je3WKa BaH YYHOHHIE 3a AJICKCHHAYKY
rUMHaWjy) KaHIugaTKkumba BacunujeBuh odekyje na he u y cinydajy ekcriepuMeHTaaHe U
y cilydajy KOHTpPOJHE Tpymne, OoJbe pe3yiaTare Ha TECTHpamy OCTBAPUTH YUCHHIU
I'mvuasuje «JoBan JoBanoBuh 3maj».

IIVTAH PAJJA U METOJE UCTPA’XKUBAIBA

VY TeopujckoM Aeny paga KOpPHCTE ce MPEBACXOJHO IECKPUIITHBHA W KOMITApaTHBHA
METOA.

VY emMnupujcKOM ey HUCTpaKUBama KOjE€ C€ OJHOCH Ha OpraHu3aIlujy IBOjE€3HYHE
HacTaBe KOPUCTH C€ METO/a JECKPUITHBHE CTAaTHUCTHKE, JOOWjEHH pe3yiTaTd ce rpaduyuku
MIPE/ICTaB/bajy U UHTEPIPETHPAJy, JOK j€ 32 UCTPAKMBaWbE yTHIAja JBOJE3MYHE HACTaBe Ha
3HamE PYCKOT je3uKa yuyeHHKa npeaBuleHa mpuMeHa ciefehnx HaydyHUX MeTojia: JeCKpUITHBHE
MeToJle, KOMOMHOBaHE METO/Ie Koja o0jefumyje Kopuilhewhe KBAaHTUTAaTUBHE M KBaJIUTATHUBHE
METO/ie, eKCIIEpUMEHTA ca NapajeIHUM IpyramMa 110 TpaHCBEP3aJIHOM MPUHLIUITY.

[Ipensuheno je na ce mpeuIokeHa JucepTannja cacToju 01 TEOPUJCKOT U MPAKTUYHOT
Jiena U Ja uma cienehy cTpykTypy:

Y yBogHOM Jeny ce o0jallmkaBajy OCHOBHA IIOJIA3WINTA paja, MpeaMeT M IMJbEBH,
[IOCTaBJbaJy CE€ HUCTPaKMBAUKE XUIIOTE3€, OMHUCY]y C€ Y30paK, METONO0JIOTHja U OYEKHUBAHU
HAy4YHU JOMPUHOC pajia, MPEICTaBIba Ce CTPYKTypa JucepTaluje.

VY neny /IBoje3M4HOCT M JBOje3MYHA HACTaBa CE HA OCHOBY IIperjie[ia pejieBaHTHE
auTepaType TMopeAe pasduyuTa  ydema O JBOJE3MYHOCTH, BapujaHTe KiIacu(puKaimja
JIBOJ€3UYHOCTH U HEHUX II0jaBHUX OOJIMKA, pa3Marpajy ce pPa3IMYUTH OOJUIM U MOJEIH
JIBOje3MYHE HACTaBe W KUXOB e()eKaT Ha yUeHhE CTPAHOT je3HKa, aKTyeTHE TeH/ICHIN]e Be3aHe 3a
nBoje3snyHy HactaBy y EBpomu. IloceOHe nennHe y OKBHpPY OBOI IOIJIaBHa IPEICTaBIba



notnoriasibe mocBeheno CLIL meronmm m mortnoriaBibe mocBeheHo ABOje3WYHO] HACTaBU Yy
CpOuju (ucTopujar, 3aKOHCKA OKBUPH, AKTYEITHO CTAME).

[Tornarse Pycku je3uk M JBOje3MYHA HACTABA HYJIW aHATU3Y JIBOje3MYHE HACTABE HA
CPIICKOM H PYCKOM j€3HKY y TJI00aJTHOM, CPIICKOM U €BPOIICKOM KOHTEKCTY U CacTOjH CE Of TPU
I[[EeJIMHE: MOTIOTJIABJha O IBOjJE3MYHO] HACTABU Ca PYCKUM Ka0 BEXUKYJIapHUM je3ukoM y EBporu,
MOTIIOTJIaBJha O HACcTaBU Ha PYCKOM je3uky y 3emsbama OuBmier Cosjerckor Casesa,
MOTIIOTJIaBJbA O JIBOjE€3WYHO] HACTABU HA CPIICKOM M PYCKOM jE€3HMKY Y KOHTEKCTY IpOydaBarmba
pyckor je3uka y Cpouju.

[Tornasibe JIBOje3nuHa HACTABa HA CPICKOM M PYCKOM je3WKY Yy CpPed0j HIKOJIU
caJlp>Ku YeTUPHU MOTIIOTNIaBIba. Y MPBOM IMOTIOIIABbY ONKCYje Ce MOJAEN JBOje3UYHE HACTABE
Ha CPIICKOM M PYCKOM je3UKY y AJIEKCMHAYK0j THMHA3UjH, Y JPYTOM MOJIEN JBOje3NYHE HACTaBe
Ha CPIICKOM U pyCKoM je3uky y ['mmHuasuju ,,JoBan JoBanomh 3Maj*, u3a yera ciieau aHainsa
TPEHYTHOT CTama M K3a30Ba HAa OCHOBY pe3y/iTara aHKeTa 3a YYEHHUKE W HACTaBHHKE, YHjH
pe3yaTaTd ce W3HOCE Yy MOTIOrJaB/bUMa YUSHHWIM Kao YYECHHIM JIBOje3WYHE HAcTaBe Ha
CPIICKOM U PYCKOM je3uky M HacTaBHMIIM Kao y4YECHHIIM JIBOje3UYHE HACTaBE Ha CPIICKOM U
PYCKOM jE3HKY.

VY nornasiby YTHLAj ABOje3MYHEe HACTABE HA HUBO 3HAKHA PYCKOI je3WKa yYeHHKa
IIPEJCTaBJbajy CE METOI0JIOTHjAa U UHCTPYMEHTH €MIIMPH]CKOT JieJla UCTPaKUBaba, 3aTUM ClIe/ie
pe3yATaTH pe3yNTaTH TeCTHpamha YUeHHKA YeTBPTOT pa3pena AJIEKCHHAYKE THMHA3Hje TECTOM 3a
oJpehuBame HUBOA IO3HABaWka PYCKOI je€3MKa., PE3WITATUTECTHpama PELEeNTUBHUX JE3MUKUX
BEIITHHA YHMTamka M CIyllama 3a yueHuke Tpehux paspena ruMHasuvje (BOjE3NYHUX OJEIhCHa
Ka0 eKCHEepUMEHTAIHE Ipyle U jelHOJe3UYHHX O/1eJbeHha KA0 KOHTPOJIHUX) U3 OHIUTEr PYCKOT
jesuka W jesuka cTpyke (oOsacT TpUpOIHE Hayke, yka oO0JacT XemHuja) U FHUXOBa
uHTepnperanyja. Ha ocHOBY MHTepnpeTanyje nojaraka NpUKyIJbeHUX Ha TEPEHy M pe3yiTara
aHKeTa M TecTupama Je(UHUITY CE CMEPHUIIE 3a TO0O0JbIIakE KBATUTETA IBOj€3NYHE HACTABE Ha
CPIICKOM M PYCKOM jE3UKy U MEpe 3a OCUI'ypaBam€ HhEeHE IyTOpOUYHE OJIP’KUBOCTU Koje he Outu
¢dopmynucane y nornasby CmepHune 3a yHanpeleme 1Boje3nuHe HacTaBe HA CPICKOM H
PYCKOM je3uKYy, M3a 4era ciequ 3aKk/by4akK CaJpXH KpaTak Iperyiel] pe3yirara LEeIOKYIHOT
HCTPaKMBamba M Yy KOME ce Je(pUHUILY MUTamka 3a Jajbu UCTPAXKUBAUKU Pajl y 0BOj 00JIacTH.

3a JIucepTalMoOHO HUCTpaXuBame ,,J[BojesnyHa HacTaBa Ha CPICKOM M PYCKOM JE3HKY:
aKTYeJIHO CTame M IMepCleKTUBe JOoKTopaHIkumwa [[parana BacunujeBuh npemnaxe cneaehu
IJ1aH:

1. VBox
1.1.  OcHoBHa noja3uIlTa paja, NpeaIMeT U UIBEBH
1.2. HcrpaxuBauke XHAIIOTE3€ U OYCKUBAHU PE3YIITATH
1.3. Mertoze u y30pak UCTpaXKUBamba
1.4. OdexkuBaHU HAYYHH JOTIPUHOC
1.5. Crpykrypa pana
2. JIBOje3WYHOCT M JBOje3WYHA HACTaBa
2.1.  ]IBoje3nuHocT
2.1.1. Ucropujcku ocBpPT U oxpeherme mojMa JIBOje3HIHOCTH



o~

2.1.2. Knacudukanuje 1B0je3HIHOCTH
2.1.3. JIBOje3WYHOCT W j€3UYKE IMOJTUTUKE
2.2.  JIBoje3auuyHa HAcTaBa
2.2.1. Tunonoruje qBOje3MYHE HACTABE
2.2.2. Mopnenu 1BOje3MYHE HACTaBE
2.2.3. ]JIBoje3nyHa HacTaBa y EBpOIU: HCTOPUjCKU OCBPT U aKTyEITHE TCHICHIIH]E
2.2.4. JIBojesnuna HactaBa y CpOuju: HCTOpHjaT, 3aKOHCKH OKBHUPH, aKTYEIHO
CTame
2.3. JIBojesnuna HactaBa o CLIL meToau
2.3.1. Teopwujcku remessu CLIL HacTaBe
2.3.2. Tlpemnoctu CLIL HacraBe
2.3.3. VYnoranpenaBada y CLIL nacraBu
Pycku je3uk u 1BOje3nYHA HACTaBa
3.1.  JIBoje3smuHa HacTaBa ca pyCKHM je3MKOM Kao BEXHKYIapHUM y EBponu
3.2.  OOpa3oBame Ha pyCKOM je3uKy y 3emsbama ousiier Cosjerckor Capesa
3.3.  JIBoje3wvHa HacTaBa Ha CPIICKOM W PYCKOM je3WKY Y KOHTEKCTY y4e€mha PyCKOT
jesuka 'y Cpouju
JIBoje3nyHa HacTaBa Ha CPIICKOM M PYCKOM jE€3HKY Y CPEArb0j KON
4.1. Mogen 1Boje3udHe HacTaBe y TMMHa3uju ,,JoBaH JoBanosuh 3maj*
4.2.  Mogen n1Boje3sndHe HacTaBe y AJIEKCUHAYKO] TUMHA3H]H
4.3.  YdeHHMIH Kao YYECHHIH JBOjE3NYHE HACTABE HA CPIICKOM M PYCKOM jE€3UKY
4.4. HacraBHUIM Ka0 YYECHHIIH JBOj€3UYHE HACTABE HA CPIICKOM M PYCKOM jE€3HUKY
VYTunaj qBoje3ndHe HaCTaBe HAa HUBO 3HAHha PYCKOT je3UKa YUCHHKA
5.1.  Tectupame 3Hama PyCKOT je3MKa YUEHUKA YETBPTOT pazpena
5.2. Tecrtupame perenTHBHUX BEIITHHA YYeHHKa Tpeher paspena
5.2.1. PenenTHBHA BEIITHHA YUTAMHA

5.2.1.1. Pesyntatu TPKU Tecra u3 pyckor je3uka

5.2.1.2. PesynTatu Tecta u3 npupoHUX HayKa, yxKa 00JacT XeMuja
5.2.2. PenienTuBHA BEIITHHA CIyIIakHa

5.2.2.1. Pesynratu TPKU Tecta u3 pyckor je3uka

5.2.2.2. PesynrtaTtu Tecta U3 NpUPOAHUX HayKa, y’ka 00JacT XxeMHja

5.3.  HHrepmperaiyja pe3yaTara TeCTUpamba

CwmepHulte 3a yHarpelheme ABoje3nyHe HacTaBe Ha CPIICKOM M PYCKOM JE€3UKY
6.1. CwmepHuIlle 3a HaCTaBy PyCKOT je3MKa y KOHTEKCTY JIBOje3MYHE HACTaBe
6.2.  CmepHulle 32 HaCTaBy HE3€JUUKUX MPEMETa Y KOHTEKCTY JABOje3UYHE HACTaBe
6.3. OpraHuzanmja qBOje3NYHE HACTABE: IPHUjEMHH UCITUT

6.4. Opranuzanyja 1Boje3MuHe HacTaBe: (DOHJ 4acoBa, HACTABHU MaTepUjaIH
6.5. OpraHumsanmja 1BOje3NYHE HACTABE: MPEIaBaAYH

6.6. Opranuzanuja 1Boje3NYHE HACTaBe: MaTyPCKU UCITUT

6.7.  OpraHuzanmja qBOje3NYHE HACTABE: BAHHACTABHE aKTHBHOCTH
3akJpyyak

Jluteparypa

IIpunosu

9.1. TIlpwor 1: [Ipumepu mpujeMHOT HCITUTA

9.2.  Ilpwor 2: AHKeTa 3a yueHHKe AJIEKCUHAYKe TUMHA3Hje

9.3.  Ilpwor 3: Ankera 3a yueHuke [ mmnasmje ,,Jopan JoBanosuh 3maj*
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9.4. TIlpwor 4: AHKeTa 32 HACTABHHUKE
9.5. Ipwor 5: Tect pyckor je3uka 3a yuenuke |V pa3pena
9.6.  IIpwor 6: Tect 3a yuenuke Il pazpena

10. buorpaduja kanaugata
11. 13jaBa o ayTopcTBY
12. M3jaBa 0 UICTOBETHOCTH
13. U3jaBa o kopunihemy

Komucuja 3akibydyje fAa je mpeoKeHH MpeAMeT MCTPAXKHBAKBA CBOjOM

cjo:keHomhy, akryesHomhy u 3Hayajem y odJiacTuMa qucepranuje.

1.

BUBJINOI'PA®UJA TTPEJIMMUHAPHUX UCTPAXKHUBAIBA
AHJIEPCOH U KBATBOJI 2001: Anderson, L. W. and Kwathwohl, D. R. (eds) (2001)
A taxonomy for Learning, Teaching and Assesssing: A Revision of Bloom’s Taxonomy of
Educational Objectives, New York: Longman.
APE®JEB 2012: ApedneB, AJL (2012). Pycckuu sazwvik na pybdesxce XX-XX| sexos.
[DnexTpoHHbI pecypc]. MockBa: LIeHTp colManbHOro NpOrHO3UPOBAHUS U MAPKETUHTA.
1 CD ROM
BEJKEP 2006: Baker, C. (2006). Foundations of Bilingual Education and Bilingualism.
Clevedon: Multilingual Matters.
BEJKEP 2010: Baker, C. (2010). Bilingualism and multilingualism. In The Routledge
Linguistics Encyclopedia. (3rd. ed., pp. 51-60). Abingdon, England: Routledge.
BEKO 2013: Beko, L. (2013). Integrisano uéenje sadrzaja i jezika (CLIL) na geolos§kim
studijama. (Neobjavljenja doktorska disertacija). Univerzitet u Beogradu, Beograd,
Srbija.
BEPTATAEB 1972: Bepraraes T. A. (1972). BuiuHrBU3M M €ro pa3sHOBHIHOCTH B
cucreme ynorpebsenus. [Ipobiaemsl 1BysI3bIuMs 1 MHOTOSA3BIYMSA, 82-88. MockBa: Hayka
BEPTO U JIP 2009: Bertaux, P., Coonan, C. M., Frigols-Martin, M. J., & Mehisto, P.
(2009). The CLIL teacher’s competences grid. Common Constitution and Language
Learning (CCLL) ComeniusNetwork. Retrieved from
http://tplusm.net/CLIL_Competences_Grid_31.12.09.pdf 22.8.2018.
BJIAHK 1999: Blanc, M. (1999). Bilingualism, Societal. U: Spolsky, B. (prir.) Concise
Encyclopedia of Educational Linguistics. (pp. 31-36). Cambridge: Cambridge University
Press.
BJIYM 1956: Bloom, B. S. (ed.) (1956) Taxonomy of Educational Objectives, Handbook
I: Cognitive Domain, New York: Longman.

10. BPUCK 1999: Brisk, M.E. (1999). Bilingual Education. U: Spolsky, B. (prir.) Concise

Encyclopedia of Educational Linguistics. (pp. 311-315). Cambridge: Cambridge
University Press

11. BPYHEP 1975: Bruner, J. S. (1975). From communication to language: A psychological

perspective. Cognition, 3, 255-287.

11


http://tplusm.net/CLIL_Competences_Grid_31.12.09.pdf%2022.8.2018

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

BEPEIIYATMH 1969a: Bepermiarun, E. M. (1969a) Borpockl Teopun peun U METOIUKH
[IPENONaBaHUsl MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB. MockBa : M3nmarenbctBO  MOCKOBCKOro
YHUBEPCUTETA.

BEPEIIIYAT'MH 19696: Bepemarun, E.M. (19696) [Icuxonorudeckass ¥ METOAUYECKAS
XapakTEepUCTUKA ABYs3blYMs (OuauHrBU3Ma). MockBa : M3marenbcTBO MOCKOBCKOTO
YHHUBEPCUTETA.

BUI'OTCKU 1978: Vygotsky, L. S. (1978). Mind in society: The development of higher
psychological processes. Cambridge, MA: Harvard University Press.

BUJIIKAHIIMEHE W PO3I'MEHE: Vilkancien¢é, L., & Rozgiené, 1. (2017). CLIL
Teacher Competences and Attitudes, Sustainable Multilingualism, 11(1), 196-218.
doi: https://doi.org/10.1515/sm-2017-0019

BYI U AP. 1976: Wood, D., Bruner, J. S., & Ross, G. (1976). The role of tutoring in
problem solving. Journal of Child Psychology & Psychiatry & Allied Disciplines, 17(2),
89-100.

BYUO 2005a: Vuco, J. (2005a). Dvojezi¢no obrazovanje, dvojezi¢na nastava — neka
savremena nacela evropske politike ucenja zivih jezika. U: Vaspitanje i obrazovanje (str.
244-254). Podgorica: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

BYYO 20056: Vuco, J. (2005b). Prva iskustva u razvoju dvojezi¢ne nastave u Srbiji. U:
M. Knezevi¢ 1 A. Nikcevi¢-Batricevi¢ (prir.), Reading Across Boarders: Papers in
Literacy and Language Studies (str. 245-257). Niksi¢: Filozofski fakultet.

BYYO 2006: Byuo, J. (2006). ¥ noTtpa3u 3a CONCTBEHUM MOJEIIOM JBOje3UYHE HACTABE.
Wnosanyje y vacrasu 19, (3), 41-54.

BYYO 2009: Vuco, J. (2009). Akademska kompetencija, jezik obrazovanja — srpski i
italijanski. U Kovacevi¢, M. (Ur.) Srpski jezik u upotrebi. 427-437. Kragujevac:
Filolosko-umetnicki fakultet.

BYYO 2018: Byuo, J. (2018). Je3uk u jezuniu obpazoBama. ¥ Bydo, J & ®ununosuh, J
(Ed.) Jesuyu obpazosarva. 33-54. beorpan: Ouaonomku GpaxkynTer.

I'APCUJA U BYIJIU 2009: Garcia, G., & Woodley, H. (2009). Bilingual education. The
Routledge handbook of educational linguistics.

TAPCUJA 1997: GARCIA, 0., 1997, Bilingual education. In F. COULMAS (ed.), The
Handbook of Sociolinguistics. Oxford: Blackwell.

ITAPCHIJA 2009: Garcia, O. (2009). Bilingual Education in the 21st Century: A Global
Perspective, Malden: John Wiley & Sons Ltd.

I'MHWR 2018: T'uauh, J. (2018). HacraBa pyckor je3uka y OCHOBHO] IIKOJIY: aKTYEJITHO
crame U nepcrnektuse. Y Bydwo, J & Oununosuh, J (Ed.) Jesuyu o6pazosarwa. 109-120.
beorpan: ®unonomku axkynrer.

I'OH3AJIEC 1975: Gonzalez J.M. (1975), “Coming of Age in Bilingual Education: A
Historical Perspective,” Inequality in Education, 19, pp. 5-17

I'OH3AJIEC 1979: Gonzalez, JM (1979). Coming of age in bilingual/bicultural
education: A historical per- spective. In HT Trueba & C. Barneti-Mizrahi (Eds.),
Bilingual multicultural education and the professional (pp. 1-10)

JAJITOH ITY®EP 2007: Dalton Puffer (2007). Discourse in Content and Language
Integrated Learning (CLIL) Classrooms, Amsterdam: John Benjamins.

JTAJITOH ITY®EP 2011: Dalton-Puffer, C. (2011). Content-and-Language Integrated
Learning: From Practice to Principles. Annual Review of Applied Linguistics, 31, 182—
204.

12


https://doi.org/10.1515/sm-2017-0019

30. JAMJbAHOBUTG 2000: JamspanoBuh, JI. (2000). Pa3Boj Meroauke HacTaBe pyCKoOr
jesuka y Cpouju. Hacmasa u sacnumarve, 4, 636-646.

31. IOHT 2007: Dong, Y. R. (2007). Integrating Language and Content: How Three Biology
Teachers Work with Non-English Speaking Students. In: Garcia, O. & Baker, C. (Eds.).
Bilingual Education: An Introductory Reader. Clevedon, UK: Multilingual Matters,
2007.

32. IVPBABA 2016: lyp6a6a, O. (2016). KynTtypa u HactaBa CTpaHUX je3WKa. YBOJI Yy
MHTEPKYATYPHY IPUMEHEHY JTUHIBUCTUKY. beorpan: @unonomku Gpaxkymnrer.

33. AIVPBABA 2011a: Jyp6ab6a, O. (2011a). Teopuja u npaxca yuera u nacmase cmpaHux
Jjeszuka. beorpan: 3aBoj 3a yriOeHUKe.

34. IVPBABA 20116: Durbaba, O. (2011b). Bilingvizam — preduslovi, klasifikacija i pojavni
oblici. Srpski jezik — studije srpske i slovenske 16, 589-600.

35. JOHYMWh 2013: Donci¢, T. (2013). ViSejezicni pristup u ucenju stranih jezika.U:
HumutpujeBuh, b. (yp.) Xymanusanuja yausepsuteta 1, 573-584. Humr: ®unozodpcku
¢bakynter YHuBep3utera y Humry.

36. BYPU'R 2006: buri¢, L. (2006). Ogledi i inovativni projekti u nastavi francuskog jezika.
Inovacije u nastavi - casopis za savremenu nastavu, 19(3): 28-40.

37. 3ABHUIIIMH 2012: Zavisin, K. (2012). Bilingvalna nastava iz perspektive jezi¢ke politike
i planiranja - smernice za projekat bilingvalne nastave na italijanskom i srpskom jeziku u
srednjim Skolama. Inovacije u nastavi - ¢asopis za savremenu nastavu vol. 25, br. 3, 64-
74.

38. BABUIIIMH 2013: Zavisin, K. (2013). Teorijske osnove i kriticka analiza CLIL nastave
na italijanskom i srpskom jeziku u srednjoj $koli u Srbiji. Doktorska disertacija.
Univerzitet u Beogradu Filoloski fakultet.

39. JEJIACKA 2007: Jelaska, Z. (2007). Ovladavanje jezikom: izvornojezi¢na i inojezi¢na
istrazivanja. LAHOR: casopis za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik, 1, 3, 86-99.

40. JEJIElbEBCKAJA U IMTPOTACOBA 2015: Yelenevskaya, M., Protassova, E. (2015)
Global Russian: between decline and revitalization, Russian Journal of Communication,
7:2,139-149.

41. KABAJIU 2005: Cavalli, M. (2005). Education bilingue et plurilinguisme des langues:
Le cas du Val d’Aoste. Paris: Editions Didier.

42. KAMUHC 1976: Cummins, Jim. 1976. The Influence of Bilingualism on Cognitive
Growth - A Synthesis of Research Findings and Explanatory Hypotheses. In: Working
Papers in Bilingualism, Vol. 9, 1-43.

43. KAMUHC 1979: Cummins, J. (1979). Linguistic interdependence and the educational
development of bilingual children. Review of Educational Research, 49(2), 222-251.

44, KAMUHC 1981: Cummins, J. (1981). The role of primary language development in
promoting educational success for manguage minority students. Schooling and Language
Minority Students: A Theoretical Framework.(str. 3-49) Los Angeles: Education,
Dissemination and Assessment Center.

45. KAMUHC 2005: Cummins, J. (2005). “Using information technology to create a zone of
proximal development for academic language learning: A critical perspective on trends
and possibilities” In: Davison, C. (ed.) (2005) Information Technology nad Innovation in
Language Education, Hong Kong: Hong Kong University Press, 105-126.

46. KAMUHC 2007: Cummins, J. (2007). Language Interactions in the Classroom: From
Coercive to Collaborative Relations of Power. In: Garcia, O. & Baker, C. (Eds.).

13



47.

48.
49,
50.
o1,
52.

53.
54,

55.

56.

S57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

Bilingual Education: An Introductory Reader. Clevedon, UK: Multilingual Matters,
2007.

KAMMHC 2008: Cummins, J. (2008). BICS and CALP: Empirical and theoretical status
of the distinction In: Street, B. & Hornberger, N. H. (Eds.). (2008). Encyclopedia of
Language and Education, 2nd Edition, Volume 2: Literacy. (pp. 71-83). New York:
Springer Science + Business Media LLC.

KOEH 1975: Cohen, A. (1975). A Sociolinguistic Approach to Bilingual Education.
Rowley, Mass.: Newbury House.

KOJJI U JIP. 2010: Coyle, D. Hood, & P. Marsh, D. (2010). CLIL. Content and
Language Integrated Learning. Cambridge: Cambridge University Press

KOHYAPEBUh 2004: Konuapeuh, K. (2004). Caspemena nacmasa pyckoe jesuxa.
Caopaicaju, opeanuzayuja, ooruyu. beorpan: CnaBuctuuko npymrso Cpouje.
KOHYAPEBUW® 2009: Konuapesuh, K. (2009). Cto me3necer roarHa HacTaBe PyCcKOT
je3uKa y JyXOBHHM IIIKOJIaMa CPIICKe MpaBociaBHe NpkBe. Cragucmuxa, 13, 55-62.
KPUCTAJI 1996: Kristal, D. (1996). Kembricka enciklopedija jezika, Beograd: Nolit
KVYK 2003: Cook, G. (2003). Applied Linguistics. Oxford: Oxford University Press
JIAMBEPT 1999: Lambert, R. D. (1999). National Language Policy and Education R. D.
Lambert U: Spolsky, B. (prir.) Concise Encyclopedia of Educational Linguistics. (pp.
151-157). Cambridge: Cambridge University Press

JIMCTEP 1999: Lyster, R. (1999). Immersion. U: Spolsky, B. (prir.) Concise
Encyclopedia of Educational Linguistics. (pp. 626-632). Cambridge: Cambridge
University Press

JIOHYAP 2017: Jlonwap, M. (2017). bununrsanHa HacTaBa Ha HEMAayKOM M CPICKOM
jesuky Ha mpumepuma OII ,,10. oxTobap* y Cy6otuiy, [IpBe Humke rumuaasuje ,,CTeBan
Cpeman“ u BameBcke rumHasuje. JKueu jesuyu: uaconuc 3a cmpane jesuke u
kroudcesnocmu, 37, 1, 137-166.

MAKHU 1970: MACKEY, W.F., 1970, A typology of bilingual education. Foreign
Language Annals 3, 596-608.

MAHIh 2016: Mani¢, D. (2016). Evaluacija projektnih zadataka u integrisanom ucenju
jezika 1 sadrzaja. Beograd: Filoloski fakultet. (odbranjena doktorska disertacija)

MAPUY 2015: Mapuuy, b. (2015). CocTosiHuE 1 TepCIIEKTUBbI U3YYEHUS PyCCKOTO S3bIKa
B MHOCIIABSHCKOU cpefie. Imuooduanoeu, 48: 26-34.

MAPKOBWT 2014: MapkoBuy, /1. (2014). [IpenonaBanue pycckoro sizbika B CepOun,
aKTyaJbHbIE TIPOOJIEMBI B COKpPAIIEHUH YacOB M BO3MOXHBIE ITyTH WX perreHus. Hayka u
caepemenu yHugepzumem, 4. 148-153.

MAPHI 1 JP. 2010: Marsh, D., Mehisto, P., Wolff, D., & Frigols, M. J. (2010)
European Framework for CLIL Teacher Education. ECML.

MAPUI 2012: MARSH, D. (2012) Content and Language Integrated Learning (CLIL). A
Development Trajectory. Cordoba: University of Cordoba.

MET 1998: Met, M. (1998) Curriculum decision-making in content-based language

learning. U: Cenoz, C. & Genesee, F. (prir.) (1998) Beyond Bilingualism:
Multilingualism and Multilingual Education. Clevedon: Multilingual Matters

MEXUCTO U IP. 2008: Mehisto, P., Frigols, M.-J., and Marsh, D. (2008). Uncovering
CLIL. Oxford: Macmillan

14



65.

66.

67.

68.

69.

70.
71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

MWJIOJEBUR 2009: Munoesuy, M. (2009). OnbIT npenogaBaHusi PyCCKOTO SI3bIKA B
nBysi3pidHOM 00yueHuu. YCrankoBu4, b. (pen.) Pycckuii a3vik xax unociagsanckui |,
123-126. beorpan: CnaBuctuuko apymrso Cpouje.

OPIIAHCKAJA  2008: Opmanckas E.I. (2008).  JlunrBuctuueckut u
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUM MOAXOJbl K H3Y4YEHHIO MpoOiemMbl OumuMHTrBH3Ma. BecTHHK
YenstOMHCKOT0 rocyJapCTBEHHOTO MeJarorn4eckoro ynusepcurera. 120-128.

ITABOH U1 PYBMO 2010: Pavon, Victor & Rubio Alcala, Fernando. (2010). Teachers'
Concerns and Uncertainties about the Introduction of CLIL Programmes. Porta
Linguarum: revista internacional de didactica de las lenguas extranjeras, ISSN 1697-
7467, N°. 14, 2010, pags. 45-58.

I[MUITEP 2012: IMumep II. (2012). Jluneeucmuuka pycucmuxa. Cmyouje u unanyu.
beorpan: ®unonomku dakynrer.

EU Business (2008) A Guide to Languages in the European Union. EU Business.
Retrieved from: http://www.eubusiness.com/topics/Languages/eu-languages-quide on 23.
July 2018.

W3Bemraj o paxy OMIMHTBAITHO O/ieJbemba y mKkosickoj 2016/2017, OIII ,,Joan [TomoBuh*
CAJMOHC M ®EHUI' 2018: Simons, Gary F. and Charles D. Fennig (eds.).
2018. Ethnologue: Languages of the World, Twenty-first edition. Dallas, Texas: SIL
International. Online version: http://www.ethnologue.com.

CKYTHAB-KAHI'AC 1991: Skutnab- Kangas, T. (1991). Bilingvizam da ili ne.
Beograd: Zavod za udZbenike i nastavna sredstva. (Originalno izdanje objavljeno 1981)
CTAHKOBUWH 2008: CrankxoBuh, b. (2008). 60 cooduna Crasucmuukoe opywmea
Cpouje. beorpan: CnaBuctuuko ApymrtBo Cpouje.

OUJINTIOBUR 2011a: ®umunosuh, J. (2011a). Cprncku kao je3wk oOpa3oBama y
oOpa3oBamy HaloHanHuX MamuHa y Cpouju. V: Becna Kpajumnuk (yp.), Cprcku kao
CTpaHM je3UK y Teopuju u npakcu. beorpan: ®@wnonomku ¢akynrer, Llentap 3a cprcku
Kao CTpaHu je3uk, 351-364.

OUIJIMITIOBU® 20116: Filipovié, J. (2011b). Evropski projekat viSejezi¢nosti 1 jezicke
(obrazovne) politike. Reci. Casopis za jezik knjizevnost i kulturoloske studije. 4/2011.
Alfa univerzitet. str.228-242.

OUJINIIOBUR 2018: ®unumosuh, J. (2018). Jesnuka monutuka U MJIaHUpPAKE U
je3WYKO MPeIBOJHUINTBO: oOpa3zoBame 3a 21. Bek. Y Bywo, J & ®ununosuh, J (Ed.)
Jesuyu obpaszosarva. 15-32. beorpan: ®unonomku dakynrer.

OUIIMAH 1967: Fishman, J. A. (1967), Bilingualism With and Without Diglossia;
Diglossia With and Without Bilingualism. Journal of Social Issues, 23: 29-38.
OUIIIMAH 1970: Fishman, J., & Lovas, J. (1970). Bilingual Education in
Sociolinguistic Perspective. TESOL Quarterly, 4(3), 215-222. doi:10.2307/3585722
OPUMAH 2004: Freeman, R. (2004) Reviewing the Research on Language Education
Programs. U: Garcia, O. & Baker, C. (prir.) (2007) Bilingual Education. An Introductory
Reader. (pp. 3 — 19) Multilingual Matters LTD: Clevedon, Buffalo, Toronto

XAMEPC U BJIAHK 2000: Hamers, J., & Blanc, M. (2000). Definitions and guiding
principles. In Bilinguality and Bilingualism (pp. 6-24). Cambridge: Cambridge University
Press. doi:10.1017/CB09780511605796.004

XAHECOBA 2015: Hanesova D. (2015) History of CLIL. Pokriv¢akova, S. et al. (2015).
CLIL in Foreign Language Education: e-textbook for foreign language teachers. pp. 7-16.
Nitra: Constantine the Philosopher University.

15


http://www.eubusiness.com/topics/Languages/eu-languages-guide
http://www.ethnologue.com/

82.

83.

84.

XWJIJAPJ 2011: Hillyard, S. (2011). First steps in CLIL: Training the teachers. Latin
American Journal of Content & Language Integrated Learning, 4(2), 1-12
XUHEHKAMII 2005: Hinnenkamp, V. (2005). Semilingualism, Double Monolingualism
and Blurred Genres - On (Not) Speaking a Legitimate Language(1). In: Radtke, Frank-
Olaf (Hrsg.): Migration (=sowi/onlinejournal, Journal of Social Science Educatio, 2005,
1). 57-90. http://www.jsse.org/index.php/jsse/article/viewFile/979/882 pristupljeno:
2.8.2018.

HIYEPBA 1974: lllepoa JI.B. (1974). Azvixosas cucmema u peuesas 0esimenbHOCHb. —
Jlenunrpan: Hayxka.

JIoKkyMeHTH:

1.

~No

10.

11.

12.

13.

14.

Education Council (1976). Resolution of the Council and of the Ministers of Education,
meeting within the Council, of 9 February 1976 comprising an action programme in the
field of education. Official Journal of the European Communities, C 38, 19 February
1976

EEC Council (1958) Regulation No 1 determining the languages to be used by the
European Economic Community. Official Journal 017, 06/10/1958:0385-6.

Zajednicki evropski okvir za ucenje, nastavu i ocjenjivanje jezika. (2002) Podgorica:
Ministarstvo prosvjete i nauke.

Commission Communication of 1 August 2005 - The European Indicator of Language
Competence [COM(2005) 356 final - Not published in the Official Journal].

European Parlament, Directorate_general for internal Policies, Policy Department
Structural and Cohesion Policies, Culture and Education ,,Research for Cult Committee-
European Strategy on Multilingualism — Policy and Implementation at the EU Level.
Study.«
(http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2016/573456/IPOL_STU(2016)5
73456 _EN.pdf: p. 9-10. — 29.07.2018)

European Commission (2012) European Survey on Language Competences, Brussels.
Eurydice (2012) Key Data on Teaching Languages at School in Europe, Brussels.
European Commission/EACEA/Eurydice, 2017. KibydHu nmonmamy o HacTaBU je3HKa y
eBporickuM 1konama — 2017. Mzsemra) Eurydice mpexe. JlykcemOypr: Kannemapuja 3a
ny6sukanuje EBporicke yHuje.

European Commission (1995) White Paper on Education and Training: Teaching and
Learning Towards the Learning Society, COM (95) 590, Brussels.

European Commission (2003) Action plan on language learning and linguistic diversity,
Strasbourg

Commission Communication of 1 August 2005 - The European Indicator of Language
Competence [COM(2005) 356 final - Not published in the Official Journal].

European Commission (2016) Action Plan on the integration of third country nationals,
Brussels.

Civil Society Platform on Multilingualism (2011). Multilingualism in the European
Union, 09 June, Brussels.

CCN (2010). Talking the Future: Languages in Education 2010-2020. CCN Foresight
Think Tank Report, CCN: University of Jyvdaskula.

16


http://www.jsse.org/index.php/jsse/article/viewFile/979/882
http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2016/573456/IPOL_STU(2016)573456_EN.pdf
http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2016/573456/IPOL_STU(2016)573456_EN.pdf

15. Commission of the European Communities, “COMMUNICATION FROM THE
COMMISSION TO THE EUROPEAN PARLIAMENT, THE COUNCIL, THE
EUROPEAN ECONOMIC AND SOCIAL COMMITTEE AND THE COMMITTEE OF
THE REGIONS. Multilingualism: an Asset for Europe and a Shared Commitment.”
Brussels, 2008.

16. European Commission. (2003). Promoting Language Learning and Linguistic Diversity:
An Action Plan 2004 — 2006. Communication from the Commission to the Council, the
European Parliament, the Economic and Social Committee of the Regions, COM(2003)
449. Retrieved 4 July 2018 from:
http://europa.eu.int/comm/education/doc/official/keydoc/actlang/act lang_en.pdf

17. Zakon o osnovnom obrazovanju i vaspitanju ,,Sluzbeni glasnik RS*, br. 55/2013 i
101/2017

18. Zakon o srednjem obrazovanju i vaspitanju ,,Sluzbeni glasnik RS, br. 55/2013 i
101/2017

Ennukioneauje:
1. "Bilingual Education.” Encyclopedia of Education. Retrieved August 08, 2018 from
Encyclopedia.com: http://www.encyclopedia.com/education/encyclopedias-almanacs-
transcripts-and-maps/bilingual-education

2. Scaffolding. (2018). The Glossary of Education Reform. [online] The Glossary of
Education Reform. Available at: http://edglossary.org/ [[Ipuctymseeno 10.9.2018]..

VIl 3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’)KEHOM OLEHOM O NMOJOBHOCTHU TEME U
KAHINJIATKHUIBE:

Jloktopcku paj Kanaunatkume Jlparane Bceunmjesuh nHa Temy ,,JIBOJESMYHA
HACTABA HA CPIICKOM H PYCKOM JE3UKY: TEOPUJCKE OCHOBE H
KPUTUYKA AHAJIM3A®“ CcBOjUM TEOPHJCKMM OKBHUPOM, KPUTHYKOM  aHAJIHU30M,
UCTPAKUBAKEM U pe3yJiTaTUMa HEIBOCMUCIIEHO JONPUHOCH HAayYHOM Ca3Hamy O pa3Bojy U
IpUMEHU OMJIMHTBaJHE HacTaBe yomre U nocebHo y Cpouju. Takohe, oBaj pan he nonpunetn
MPOLIMPUBakY HAYYHHX Ca3Hama y BE3M ca pa3BOjeM OMIIMHIBaJIHE HACTABE PYCKOT U CPIICKOT
jesuka y Cp6uju. OBOM MPUIIMKOM IOJIBJIAYMMO Ca 3a/I0BOJbCTBOM J1a OCUM pe3yjTara y OKBUPY
HE TaKO YEeCTHX MCTpaXKHUBamkha BE3aHUX 3a HACTaBYy, YUCH€ U YCBajal€ PYCKOI je3HMKa KOJ
CPIICKUX TOBOPHHMKAa M PETKUX paJoBa BE3aHUX 3a YCBajale PYCKOI je3uKa y OWJIMHIBAJIHO]
HacTaBH 3a cpOo(oHe rOBOPHUKE, PaloBa BE3aHUX 3a Ty TEMATHKY MPAKTUYHO HEMa, Tako Ja he
JOKTOPCKU paj KaHauaatkumwe Jlparane BeunmjeBuh npezicTaBibaTH NHOHUPCKH KOPAaK y OBOJ
obmactu. Cmarpamo ma he pesynratd uMcTpakuBamba JOMPUHETH, C jelHE CTpPaHE YCIEIIHH]O]
HACTaBH, pa3BHjalby METOJOJOUIKUX IMPHUCTYNa U yTeMeJbelhy KYPUKYJIAPHUX M METOAMYKUX
Hayelna Kao W TEXHHWKAa 3a Yy4ewme W ycBajame pyckor jesmka CLIL mpucrymom, kao wu
yHanpehewy OununrsanHe HacTaBe y CpOHjH, EBPOIICKOM U LIUPEM OKPYXKEHY.
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Ha ocHoBy HaBeaeHux moaaraka o kanamaary, Kommucuja koHcraryje na je
kanguaatkumwa JPATAHA BACUWIMJEBUR mnoxodna 3a u3pajgy JAOKTOpPCKe
aucepraumje.

Ha ocHoBY nmocraB/beHHX IIM/b€BA M OYeKUBaAHUX pe3yJrara, Komucuja koncraryje
12 je mpeasioKeHa TemMa |

»ABOJE3UYHA HACTABA HA CPIICKOM H PYCKOM JE3HUKY:
TEOPUJCKE OCHOBE U KPUTHYKA AHAJIN3A*

moa00HAa 3a U3paay A0KTOPCKe JUcepTanuje y 00JacTu

INPUMEBEHE JIMHIBUCTUKE METOJAUKE HACTABE CTPAHOI'
JE3UKA).

Ha ocHOBY HaBegeHHMX MojaTaka 0 NMpeaiokeHoM MeHTOpPY, Komucuja koHcTartyje
aa je npo¢. ap JYJIUJAHA BYUO nogo0Ha 3a MEHTOPKY NpeAJIOiKeHe JTOKTOPCKe
aucepraimuje.

Ha ocnoBy wusneror, Kommucuja npeanaxe HacraBHo-HayuHoMm Behy @uiosomikor
dakynTera VYHuBep3uTera y beorpamy ma JgoHece TO3MTHUBHE OIEHE O TOJOOHOCTH
KaHIMJIaTKUE U IPEJIOKEHE TeME JJOKTOPCKE AUCepTaluje

»ABOJE3UYHA HACTABA HA CPIICKOM H PYCKOM JE3UKY:
TEOPUJCKE OCHOBE U KPUTHYKA AHAJIN3A*
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